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 Posłuchaj
()

Po Przeistoczeniu cały Kościół ten obecny przy ołtarzu („my słudzy Twoi”), ten zapoczątkowany w historii ludzkości („sługi Twego Abla”) Starym
Testamencie  („Patriarchy naszego Abrahama”), ten w czyśccu („pomnij na sługi i służebnice, którzy śpią snem pokoju”) i wreszcie ten w niebie
(„racz  dać  jakiś  udział  i  obcowanie  ze  świętymi”)  jednoczy  się,  ponieważ  uczestniczy  w  ponadczasowej  Ofierze  Chrystusa  Najwyższego
Arcykapłana, który ofiaruje się sam siebie. Modlitwom tym towarzyszą liczne i symboliczne znaki krzyża: 5 x w Unde memores na znak pięciu
Ran Chrystusa, 2 x w Unde supplices na znak Ciała i Krwi Pańskiej, 3 x w Per quem hoc omnia na znak Trójcy Świętej oraz ponownie 5 x w Per
ipsum,  znowu  na  znak  pięciu  Ran  Chrystusa.  Ponieważ  błogosławienie  przez  kapłana  znakiem  krzyża,  szczególnie  podczas  Mszy  Świętej,
przekazuje dodatkową łaskę i uświęcenie, dlatego przyjąć można, że te znaki krzyża, mające miejsce po Przeistoczeniu, łączą się z dodatkowym
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uświęceniem samej Najświętszej Ofiary, kapłana i obecnego ludu.
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Unde et memores Domine, nos servi tui, sed et
plebs tua sancta, eiusdem Christi Filii tui Domini
nostri, tam beatae passionis, nec non et ab
inferis resurrectionis, sed et in caelos gloriosae
ascensionis: offerimus praeclarae majestati tuae
de tuis donis ac datis, hostiam (+) puram,
hostiam (+) sanctam, hostiam (+) immaculatam,
Panem (+) sanctum vitae aeternae, et Calicem
(+) salutis perpetuae.

Przeto i my słudzy Twoi, Panie, oraz lud Twój
święty, wspominając tak błogosławioną Mękę, jak
też i Zmartwychwstanie z otchłani i chwalebne
Wniebowstąpienie tegoż Chrystusa, Syna
Twojego, Pana naszego, ofiarujemy
przedostojnemu Majestatowi Twojemu, z darów i
dobrodziejstw Twoich, Hostię (+) czystą, Hostię
(+) świetą, Hostię (+) Niepokalaną, Chleb (+)
święty wiekuistego życia i Kielich (+) zbawienia
wiecznego.
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Supra quae propitio ac sereno vultu
respicere digneris: et accepta habere,
sicuti accepta habere dignatus es
munera pueri tui iusti Abel, et
sacrificium patriarchae nostri Abrahae:
et quod tibi obtulit summus sacerdos
tuus Melchisedech, sanctum sacrificium,
immaculatam hostiam.

Racz na nie wejrzeć przejednanym i
łaskawym obliczem i przyjąć je tak mile,
jak mile przyjąć raczyłeś dary
sprawiedliwego sługi Twego Abla i ofiarę
Patryjarchy naszego Abrahama i tę,
którą Ci złożył najwyższy Twój Kapłan
Melchizedek, ofiarę świętą, hostię
niepokalaną.
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Supplices te rogamus, omnipotens Deus;
iube haec perferri per manus sancti Angeli
tui in sublime altare tuum, in conspectu
divinae majestatis tuae: ut quotquot ex hac
altaris participatione, sacrosanctum Filii tui
Corpus (+) et Sanquinem (+) sumpserimus
omni benedictione caelesti et gratia
repleamur. Per eumdem Christum, Dominum
nostrum. Amen.

Pokornie Cię błagamy, wszechmogący Boże,
rozkaz, by ręce świętego Anioła Twego
zaniosły tę Ofiarę na niebiański Twój ołtarz,
przed oblicze Boskiego Majestatu Twego,
abyśmy wszyscy, tego ołtarza uczestnicy,
pożywając przenajświętsze + Ciało i Krew +
Syna Twego, otrzymali z niebios pełnię
błogosławieństwa i łaski. Przez tegoż
Chrystusa, Pana naszego. Amen.
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Memento etiam, Domine, famulorum
famularumque tuarum N. et N. qui nos
praecesserunt cum signo fidei, et
dormiunt in somno pacis.

Pomnij też, Panie, na sługi i służebnice
Twoje NN., którzy nas wyprzedzili ze
znamieniem wiary i śpią snem pokoju.
(Przypomnij, za kogo się modlisz)

Ipsis, Domine, et omnibus in Christo
quiescentibus, locum refrigerii, lucis et
pacis, ut indulgeas, deprecamur. Per
eumdem Christum Dominum nostrum.
Amen.

Błagamy Cię, Panie, użycz im i
wszystkim tym, którzy w Chrystusie
spoczywają, miejsca ochłody, światła i
pokoju. Przez tegoż Chrystusa, Pana
naszego. Amen.
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Nobis quoque peccatoribus famulis tuis, de
multitudine miserationum tuarum sperantibus, partem
aliquam et societatem donare digneris, cum tuis
sanctis Apostolis et Martyribus: cum Ioanne, Stephano,
Matthia, Barnaba, Ignatio, Alexandro, Marcellino,
Petro, Felicitate, Perpetua, Agatha, Lucia, Agnete,
Caecilia, Anastasia, et omnibus sanctis tuis: intra
quorum nos consortium, non aestimator meriti, sed
veniae, quaesumus, largitor admitte. Per Christum
Dominum nostrum.

Nam także, grzesznym sługom Twoim, którzy pokładamy
nadzieję w mnóstwie litości Twojej, racz dać jakiś udział i
obcowanie ze świętymi Twoimi Apostołami i
Męczennikami: Janem (Chrzcicielem), Szczepanem
(Diakonem), Maciejem (Apostołem), Barnabą, Ignacym
(Biskupem) Aleksandrem, Marcelinem, Piotrem,
(Męczennice) Felicytą, Perpetuą, Agatą, Łucją, Agnieszką,
Cecylią, Anastazją, i całym gronem Twych Świętych;
dopuść nas, prosimy, do ich współdziedzictwa, nie z
naszych zasług biorąc miarę, lecz przebaczeniem
obdarzając Przez Chrystusa, Pana naszego.
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Per quem haec omnia, Domine, semper
bona creas, sanctificas (+), vivificas (+),
benedicis (+) et praestas nobis.

Przez Niego, Panie, te wszystkie dary
zawsze dobrymi stwarzasz, uswię+casz,
oży+wiasz, błogo+sławisz i nam ich
udzielasz.
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Per ipsum (+), et cum ipso (+), et in ipso
(+), est tibi Deo Patri (+) omnipotenti, in
unitate Spritus (+) Sancti, omnis honor
et gloria.

Przez + Niego i z + Nim, i w + Nim
masz, Boże Ojcze + wszechmogący, w
jedności Ducha + Świętego, wszelką
cześć i chwałę.

Per omnia saecula saeculorum.
Amen.

Przez wszystkie wieki wieków.
Amen.
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W górę
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Spodobało się? Chcesz więcej?
Zarejestruj się!

Wybierz jedną z subskrypcji automatycznych!

Skorzystaj z 7 dniowego bezpłatnego okresu próbnego!

Więcej informacji pod „Nasze Subskrypcje” oraz poniżej!
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Jak podobał Ci się ten wpis?

Kliknij na gwiazdkę, by go ocenić!

Oceń



„Przed Nim kroczą majestat i piękno”. Wizualne wprowadzenie do Mszy Trydenckiej. (cz. 12 z 16). Unde et
memores – Nobis quoque. | 13

Copyright Mavientura Projects e.K> „Przed Nim kroczą majestat i piękno”. Wizualne wprowadzenie do Mszy Trydenckiej. (cz. 12 z 16). Unde et
memores – Nobis quoque. | 13

Średnia ocena / 5. Policzone głosy:

Jeszcze bez oceny. Bądź pierwszy!

Jeśli podobał Ci się ten wpis ...

Obserwuj nas na mediach społecznościowych!


